OBt

RN BT 2 EAEY EFEXHR
Woo® ® T

‘Inanimate Subject’ in the English

Translations of Japanese Novels

Eiko SUHAMA

Abstract

Both in English and Japanese sentences, subjects are basically expected to be ‘animate’
things which denote the ‘doers’ of actions. In English, however, the ‘actor-action-goal’ type is
so well established that ‘inanimate’ things, which originally have no functions as actors, are

often used as ‘agents’. In Japanese, on the other hand, ‘inanimate subject’ generally strikes us
as incongruous and unnatural.

In this paper, inanimate subjects in the English translations of several Japanese novels are

compared to the original Japanese sentences and linguistic characteristics and stylistic effects
are investigated.
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REOMII LY, MWEEBWER CL S CEWORIIIASLRVETIUHLH D, Eich
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1) &Fi— MFEBYEEOMEN, o) TEF MRLEE] 55575, p.41.

2) ATET THCFEHE] pp. 238-240.

3) MEEEMT5] & (45 OEE¥] p. 188, = =Tl HAKEEF=A 1> S NE=T 1>
EVCAHHIIT XY, BO REEBRDO T A, SO RIEBROTT A #AVB LV O RENH B,
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LT _Thbhdn, GEHEWEE &5 HERKEEOMEEEZ A2HER LA VD
T, ATk EEWEE AV, TOTCHDOMELETHLED TEETH L
Iz L7,

WAEWMEEELTHELLE V5T, ok 21X ‘The sun rises.” & 75> ‘The spring has
come.” DX S5z (FFE+HBF> OBIUL, TASHKHIETI2AAE RS TE TKE»H
St TFEARK) Ly, MEOBICKBRO%GE 2\ oBRAT 5, Zhick L ClBhEA
ERFE LT AEMAMEEOEUIAREDO IR TiErle Y OEFME L4 U %, ‘The heavy
snow stopped the bullet train.” % ‘What has brought you here? #ZZEfJiZ ‘snow’ =%
‘what” 2FFEEL LT, [KEXFBBE LD &2 [F2nHRlcEdZ ZICERLTET 50
] EBERTEIEVY, ERLER*ET O L LT [KRETHHEMH,IEE - 7] (Because
of the heavy snow the bullet train stopped), [ £ 5\ 5 b3 TZ 22k ] (Why have you
come here?) & LIcH2BAARTH 5,

HB\iE, RoOFIXHOESic, FHEZEFAHE L THPANCE VB2 527 ERED
genius IZ& > T\ % EW 2 X 5, ‘Another five minutes’ walk will bring you to the station.’
RV, X0 ‘walk’ LS EFET B LVCOBRENTG LTS, £ LTI DB
DEREDEZEN, ‘you' THBZ Lix context 6N THB, ZDEAYEEK L If
you walk five more minutes you will get to the station.” +7b % [ 5 Ay BT ITERICE
EFET L) LRLETVBAEOREBICH - T-BRRIEICR D,

1

HAZEOTHERN LB R INIBED ot 2R 2 RTIT B, # 2Tk B AREIC
e R L FFRICHFBORANFEL, MEBEORMB L EE LOMEN I EIE BN S,
Ao EAEMTEEORMEL, TOEELA@MELEL TV, UTRY L 5FMITE BlkAE»
LRIEAFETO I ROENTCEDTH B0, HROFrE 2020 T, EOKLER) L X
NTV202EBET 5, BAECTEIIFEOBEZ R BELLERVI5CTHLEVHH
B2 TR EEOEBR LSz - THbhBD, XA SZHIRITH B E S
CERBEGICEBIND, BHEAD b Al 3—AHRTEINL TV 20 THICEEIZE
PR TBZENEG, ETZONROBHOLEHIT THh 5, ARHR T Allan Turney =
X O Sasaki Umeji ic L2 b D&V, AiEE (A) &% (B) L L7

4 ) Katie Wales (% A Dictionary of Stylistics D TIRD X 5128 ~_T\ %, “A basic conceptual distinc-
tion is that between entities possessing life or animacy (human beings, animals) and which are animate,

and those which do not: objects natural and man-made, etc, which are inanimate.” p. 241.
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1. B OESETFHROMLSEBEM Y LTV 5,

(A) Ever since I was a child, my inherent recklessness has brought me nothing but
trouble.

(B) A great loser have I been since a child, having a rash, daring spirit, a spirit I in-
herited from my ancestors.

[BEY OEPFIT) % (A) Ti, ‘inherent recklessness’ &\ 5 EEMFEX AL, K\
T B+ EEA+EEBN) OB > THAFATOOMEAERIZ LTV 52, (B)
Ti%, ‘having a rash, daring spirit’ *BH&#/R$TOFAELEHVTV 5, FMHEEPTHIC
BCBBEEZRAGCCTHEM LAY, ‘spirit’” #FME L LTRYEBT2 YRETMATEIRON S,
e~ CEEHYL (A) 131538, (B) 321 E v ENSH B,

7¢ 1 Donald Keene 7% L7 Modern Japanese Literature (1956) iz x Burton Watson R
? Botchan (BB1EBEDH) BHBHDT, BEDIHICFNESIHALTH S,

From childfood I have suffered because of the reckless nature I inherited from

[

my parents.
IHREHEFEDO T 2HVCTW58TiZ (B) ERAUTHBH, NENLMEERS EFHLY
NS Y SR WA SR I
2. BDABRWEBZDONEBSIb ARDTHERPEL - 1,
(A)  The thought that I had to teach them gave me a funny feeling.
(B) I felt somewhat uneasy when I thought I had to teach those rustic lads.
[ &Bofet ] % (B) % “..when I thought...! & FFEMABFEERIC LTV 55, (A)
BRI EZANT LICATEO ‘thought’ 2FEFEL L, ‘give’ 2V THAFREIIZ LTV 5,
3. —EMAOHAS AR LIZESTOLDICEKICE R EEC LS ROFBA L
U
(A) My restlessness and nervous disposition has always made it impossible for me to
get a sound sleep unless I'm in my own bed, with my own bedding.
(B)  Being naturally nervous, I could have no sound sleep unless I rested in my bed
with bedding of my own.
22T (A) ©FA (B) XV b TEBEENEL 2 ->TV 50, Zhi, HRELG] &
(B) @ X %Iz ‘naturally nervous’ Tix+% Th\ &% % T ‘My restlessness and nervous
disposition’ & FHEERE L, FHHEEEAD ‘make’, X HPED it’, # LTHED ‘impossible’
EVIOBRTEREAL TV 206 TH B,
wizED T2 25) 650X %, Edwin McClellan & Kondo Ineko »3EERT, Fh %
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nx (A) (B) L LTHIEIRS,
4. BRICFERMTENKTH ST, kBl 5T THR, 6 - FRHEE&#
W 2T,
(A) I see that higher education has made you at empty rationalization.
(B) You are a scholar, so you are skilled in pure arguments.
5. ZhMnES LTAILEARZI 52D TThy
(A)  What caused him to change so suddenly?
(B) Why was it that he changed suddenly?
6. T532L, BAELLR->TLEIDRVATT, ENHETARASOFEASTOE L Z
ANHEE L BATT,
(A) His answer made me very sad. It made me cry and made me want to be told
more than ever what my faults were.
(B) And I become sadder and sadder until I weep with the desire to know my fault.
(B) HAAZEOWEIZ LIch » THEEBENRBFAERE L LTV %5, (A) i3 education,
what, answer ZF:E - L make, cause ® X 5 A {F&EhEEd 2 A CEIfEEM 2 LTV 5,
FiE WbeAl L Tl o 2@HOERERRY T, HELRBEEL T 2REVE
AEMERILELH LT 2018 LT, ARAADRE R, BEMEELIFELVEBOREIC
BolERELTVWBEV LY,

|

2

HEFE—ENE TERAY OoFT [AAEOE LT v 23U T LI EROS D2 & 2 NHE
ElAev, TRES ZXVET,] oo FTEBRTVC 22T s Lo W ET ) LS
2, —x& [5ADRRET] Lo [Hicrcid) EnlibaEZHED ARV, TEBUL] o Tt
Lhoteod TH, LRIC—ODE LT LRI VBB, OF ) HABIKIZELEICST 5t
VFUADHERES LI REONFEE LRG| BTV B, L LEBOXREZZDID
WCHERIC e 5 2 Lide <, EFESCHBEE Ehny, LR EZES LTU 50030 LAH
e o>ThI WL bW ThB, RiTpo 2 5 H1] (Some Prefer Nettle, tr. by E.G.
Seidensticker) 7605 |HTH %,

7. IF-SROLBCHEHFEOZMEMS R\ RAT, TREN GRS FVRLEL,

Your son is a Tokyo man and he doesn’t even know about the lions at the Mit-
sukoshi. That explains why his Osaka accent is so good.

5) fHlFE—EF [CEZIAS p. 62.
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CHEZEDORNMABED TIZEATD0ERT, =0 (54 4) OLS5KEEE-Tw5
DEENATELD, ZARRKPZBICH D00 EZRTVABETH S, 22T IEThiEns]
Lo T30, WEOMAE LTRIREBLCHR Y52 52, ZhiZaE i3 g
DIZ, KERFDT >0 HIZDCT DD EEH5In 6N ERICE > TV 5D TH B, HRT
T IEnEss] L5 BHERTEA Y That' &5 #ERAAEE ‘explain’ &5 fii)
FlEZAGCTEAYFERBICL TV 5,

KHRLix Y ‘That' #FFEL LELTH S,

8. BH, TOHZzIE, BUIA, HEHF»LBHNTRLEE, ZOREFR TR LA &
ERoSTCADBDHATT &,
That reminds me, Father... I heard something good when we were bringing Lindy
back from Kobe.
‘remind’ IZH7-BBEELOFICR OGN GD, [H, T2 2BV LAEOFER L
L 5%, ‘“That reminds me” (FhAFICBUVH X 7)) L5 BENRBOB ICER W
D TH D,

PIX7, 8IFWTHhL2FELLDFIHTH B0, Kz UL ABE—8O, [PEEgE
11 (The Mother of Captain Shigemoto tr. by E. G. Seidensticker) »#1D LIz 513 5 AW
FETH D,

9. RUCHEMGEOFZAIFTIIDT, 559 B LATHEAIIIIL Thr »ed
THHA5,
...the long hours of unrelieved kneeling had so paralyzed his legs that he could pick
himself up only with this special effort.
CHREBROHEE LD, ROCBEDOHE, FFEKICOE, £ALALEEEILTIDL
o rR BT TH S, B R 5EIGE %, ‘the long hours of unrelieved kneel-
ing’ L 4FERERIC L, ‘paralyse’ (REX®3) &5 g TRV 2512 T\ 5,
10. AKX THEHAFREZEVCLICEAKX DT, £TREr>TrERIRB TS
DTH B,
...the bright moonlight, laying the landscape over white as with frost, made him feel
that it could indeed have been winter.

X oRiT¥iE MHE] »EET, BErRRHEIRATRLY, R THD, RL T,
‘moonlight’” #FFE & L, ‘landscape’ ([#imf | X Ih$ %5E) % ‘lay’ &\ 9 fEhEE o HHYEE
LT BB AREAN, KROTHEEEFTO ‘make’ ZHGICEAYEERE L L - TV 5B,



KEHBD TARKKD %, BB/ RnT X 51C#R > T—20XEBRL,
TRIEZEZ 225, @20n@EETTOHTUTSEYOROREL > TV 5,

ROGIZD 5 B11, 12, 13OFL Tk, EFEF (BS) LVOBTHRIATHEELARY
B O - e EERLREEZ R T 50, HETIE, TORACEB LR Z b0 FEEICKY,
‘me’ IZBENT B EGOIRRICKR D, (14, I5BTIREEBEIER IR0, AU THS] T
H2) TRbLEEMIFECHIFEL G2 650 T, BABETIREFNER - TV 5,

11. BH5ELTOFBEOARRDIH, 02 >~ THEMELLSSARDB LT D TLI,

My wuneasiness over having become an adict actually made me sick more of the
drug. (No Longer Human, tr. by Donald Kneene)

12. BOEXTOEBETEZDILDIZ, 2 --TEOBEZLDPLTLEVE L,

...and my anxiety and dread caused me to increase still further the closage of the
drug.

13. 50T, toEHETILESE, »OKOBHHENT, BEOHEITELAH T

The injections made me forget how weak my body was, and I applied myself
energetically to my cartoons.

4. VERBGHLTY, 0V E0E 2LV ET,

Even now the recollection makes me feel so embarrassed I can't sit still.
15. HoREoldic, B EFIHATE L ARTRAIATS, Th-Z0o [ZK]
otents, EBoks, SRR VVEREIRLERATLES,
His friendship had no other purpose but to utilize me in whichever way would
most further his own pleasures. This thought naturally did make me very happy.
11, 12 [ofesd ] LG5 EASRTEGEW, 13, 14 2T 58], [ LTH
E D &, 15 [eeeees Bofen] &5 eHFgingiL, EEOMEICH S ‘thought’
RS ZLEOABTHBRLEZT %, CHSREEYTHSHEE, THS] ‘me’ i
Bxhlr, 51 ‘me’ BEDLIRREBIZIELNILHERHS bOL LTHEBELELN T
%,

4

NI O XA T O b0, B L TEMTEINS A, L& EDOEFICITER Loz
HERE, FFEEFHRLALVT, 2@ EEEFDVVEA L BERA LT B2 L%\,
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16. ERTWLVIFELNDL, ERATIIATEOIVLILBEVHLL, BEEick-
TUBILAORBENTES LTV S0 1, (&< 5))

Those words ‘forgotten all about it’ reminded Kimiko of how solitary their ex-
istence had become, so much so that even the pomegranate growing over the veran-
da had been forgotten. (Pomegranate, tr. by James Kirkup)

17. 2oL A0EY, BECAI HIghELS, EL@T, ERAFIRECHES &,

METILAOEER 1, (AL)

This fruit, and earth of the garden in the circle of fallen leaves gave her such a
strong, invigorating feeling.

16D TIE, [EHF| BEFELL->TWBH, BRTIE ‘words’ »EEE, fENEFED ‘re-
mind’ % ‘Kimiko’ # HRFE L T2 MAEMFER L L 2> TV %, T LTHAAE TR 2HAD
XOEFBIZEEINT B0, EECTIRBHZHVT1 X &L, #%E T3 ‘pomegranate’
MEBLL->TZHOEEL L - TV 5,

VTOFRZD THEEB T RS ARELEI LTS L5 THB0, BEOTLEOMICH
B2 d B, RRTHGRERN RO I T 2LE,LH 50T, ‘fruit’, ‘earth’ ¥ FFEL
L, ThoDBEOKFEBICERY 52 VI BRICL TV 5,

18.  HOBICAHENE I, MEOTHEDRF TAFEMICEFAA~T DK - eh

5, —ROEFENES>TVLRICHEXR LIS Lo, [FEOEYF))

A young boy lay beside me. He was the son of an Izu factory owner, he explain-
ed, and he was going to Tokyo to get ready for highschool entrance examinations.
My school cap had attracted him. (The Izu Dancer, tr. by Seidensticker)

RXD2H/FAOCFEFI RS2, RILTE ‘he’ 2 3EAV-HH, THEICT K
% o3/ XTI 5 L2 »7t] & ‘he explained’ L\ H5HEAMTRL, XEFE LT ‘cap’
EEXFELL, [RMoOBEAHEGIEOT ) LvHRBICLT 5,

19. S7%-T, B—0FTEHEFZ, BETHV-orb Lkgr-tc, [L0FED

It might have been sentimentality that had made him hear Shuichi’s voice as he
had. (The Sound of the Mountain, tr. by Seidensticker)

(R TRV Fo Dy eeeeee 1 LR A ST, EESEBINT 50, FERTI [
[Zoeeees EHEIDRICOREEL > eond LA & LT ‘sentimentality’ (Z DEEi3 = D fF
MT*¥—U— FofE L LT 5) i ‘that’ DTFORGRRLGFASOEEL L TokElzb2
THISF T\ %,

20. FEBEIINREOOFADPOELLEN T ([F k)
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His asperity struck Shingo as most odd.
21.  Ffo, EHARARNOERIC, BEISELBHEOLZLER S (FAL)
The power of nature within them made him think of a giant symbol of musculity.
20, 21DJFSTIZAEWERE (Shingo) 2HHIRIN TV 50, RUTIE, EEMEFEL LT
a1 T\ %, 2000 ‘asperity’ i3 ‘harshness of sound’, 2 F W EFOF A LIDL LT LT LI &
BRT 20T, B0 M0 L3P LAvhdHss, CoXOFN [t HTL51cE

512 LWV EIMRBIROVGCTORRAHBD T, ‘struck’ &\ 5 BN & & B ICSIIRO S

THEMINICELE V2 L9,
CNETRTELDIFERICECTHAVCLR TV REEWEETH - 120, JIBROHER,
WORIT S |MEMLELVBIFEL o> T BBEND B,
22. AEbVDOED, TEHOEDLDL, HEFMOEDRL, 5L chE
Bbesd, (AL)
The clouds around the moon made him think of the flames behind Acala in pain-
ting of a fox-spirit.
23. KEOBFHLOLEEOHCESE, (FEOEY TD
The slow rhythm filled me with a clean excitement.
R2FFELERIOBEENRZ LA LE—HLTBZ Ens, ZOFRIMNFEENRFERICE &5

BAXTHZZ Lrbhrb, 23DFRLIZERT S & ‘The sound of a drum made my mind
dance...” L7 > TEHETHIT CE BN R EBAWFEER L L /e %5, Seidensticker %, FX
ZERT D LBAED RSV T EH0T, TWRNSELZT slow fVGERLTV-5, ©
DEPETEEYWEE 0K, RXTEIABPERCR > T BHE RN 5,

2. LAl AEA, BLVTOBORSICKEOEE W icEEhl, (FE)
Then, distant in the rain, I heard the slow beating of a drum.

[REDEZ e EEhic] EVCORBIIARATEHE Y AvAewn, FERE L THRIGHE
Y iz “The slow beating of a drum...was born.” & LD TEHHRICELLNZTHA S, =
DOIERICITEEY EFE» 222V Ao b0 T, ERCIBCEYWEERR L2 Y XL0ELE L
THwEREZ BN,

COXSHROAARFORBLER NGRS L, RELEZOLNB220X 5 R AAREDE
EMRBIFERLFOFR G- 2 e FEBDO—o L\ 2 X 95,

5

N & R U< FREREIRICE T 2 800EF—i3, IR BIcEBR 0B L X 2R THAGE LB
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L, EBEBIVBELLERTH 2. HEORVICHARERD A ARAO S ¥ HERIFGICERE LT
D OF B3RO DR LTLER, ARE-eRMNEZNSOEEHLE, LA LS
BEHED > 7epy, FH2EL Z LFOEFRITEHE G T, BRI Zo L 9 2BAENT
BICHT D208k E LT, LEZBROLIBIEELSE oLV 285,
HETHD, BHSTHETHEOE E&E T T o, BROPEFITAED LS
BB S i,
i, 1923ERERINESLL (HEHee KR 0BHOXETH S, ZOEKE, £WE
[LORLIc7eX—n1o T4 75 vRA] (1913), MOKRFRICLBRA L - 45 00 7O
50 (1924) CHEEIAL D LS bR TV 55,

HBIERM KO 7 5 v 2 IECHNR I ) ORESET, TORITDORZ A L4
T CHE AR S L, B TREER I R HBICh - TR EYH LK, (B
fu—=a B DARTEETERROBOFIKEZOE T - T (HHEO®R) #
EOFRBIE, FAOBOTEIEENA2FEY S TV 5L v X5, EHRILBEE)S
FRR Lico Tidde <, BERARLERARIC L » TERE Lick b TV 528, BILIUTIEIKST
DERE, Blb, WEKEE L CEEROERRTH B0, BALE LG, EFALRLES2 3
AT ERLB|AEE L, BREEZMEL TS L5 FEVERICAOhL, Thid\V b Bifk
BALRER TR, 720, ROBRBRAARBONELEZ LTV DICRENAREN %
5252w HME LTOWIERICE - T, RILOFRO A A VT KRELREATED -1,
KIELRF TH/NED BB SN THR] OXEZEOVLEODFERTH 5,

BIHOEL B AN RN & LTI e,
TR T RO TEAD LIt@I b bicBEN e T vl 2 THICLAZEDE VT
LEVTHAS,

T XK HEIZHE - T (Spring in a Surry, tr. by John Nathan) (850 &K & HREFIRE) &
LWhRhSERO—DTH B, = Zicid, TARIVEI 2 TB®] o X 5 REREIZRD,
BEMEBRREI L RN 5,

25.  Bicl, TARZEI NEEFEZR 12D, HLBBIA LRV, BRATDLT

ATE B,
But I didn’t T want to say those selfish things; the sickness made me say them.

26. BEI IGRLHZINTELOTH S,

Spring had paid a fragrant visit.
B, RRCEBVEEMTIT LM, BAN RO EEXRBANCER LIS RLETH B0

6) /NHEMERLT TECER— & Ex ] TR MR- EE] 484135, p. 153
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R IVEWERE, FIEBAEMEEOEBIL L S\,
27, PWhFELEENIC, RFEZROLAKLEE, MFEE-> CTHEOREMEH L1,
The pain drove her as she lay staring at the ceiling to pommel his chest with her
fists.
72k, ZoOfFdicix, Dennis Keene O#R Y H 545, J. Nathan (2Hh~3 L EMiENL L,
ZLTRXDEER DK LZDEEDOHTEREALL S L T3HREZNR 5N 3,
The unbearable pain caused her to start flailing her fists about, hitting at his
chest, as she lay there staring angrily at the ceiling.
Nathan % ‘pain’, ‘staring’ & DHB T 5 &L Z A%, Keene ix, ‘unbearable pain’, ‘star-
ing angrily’ & ENZThHAE, BlRAEHRL T\ %, £ [HFEIE-> CTHOKZMEH L

% Nathan % ‘pommel his chest with her fists’ (8 > 7c 2 B L CTHeldF £ ICMN <) & HEIZR
LTuw %7, Keene 13, RVCHOEICEIET 2B L2077 [756 IR T2 &5 EKRO
flail’ (X > T WFEES ] bR LT\ %, Nathan DFRIIT187E, Keene D324 &
MRYDENRGNS, Lovl, WF LD ‘pain’ L\VHOMRAFEEIEE L LTV 5% &3t
LT3,

28. WOKERFEEN, BRESICTHERENFERRE LI,
Violent coughing spasm seized her day and night. (Nathan)
Every twenty-four hours she had about five really prolonged and violent attacks
of coughing. (Keene)

[FEAEH - EFELIC] LW EXOBEFIRZEE %2, Nathan (3 ‘coughing spasm seized
her’ & fhEhEAkE Iz, Keene (2/ECiciz7 e\ AW EEE ‘she’ #% - T, ‘she had..attacks of
coughing’” LERL TV 3%,

PR Lo i TRIZBEICE - T) RELRARY, MANLOEBELHPLL LT
ANBEEDTREI 2RI D TH B, TOFBIIHTA LEREFBRECEHHL, BRLA
KEOEREEE L, TR L-EBEEO AL 72> T\ 5, Seidensticker |ZF IO H &
DIELA\T, HEEEDY XA EEB LALRUT LT 5,

29. BOERILIBLHEOCTHECTOEZOTFENT -V BhbE, WERVASD
MEBEEBEY DTN RHNAFEEL T CTFHEFT LRI Z 0D ENER I,
Barely able to walk, the child would fall on its face. That gave the man cause to
slap his wife—why had she let the child fall when she was supposed to be watching
it? (Machine)
F WEFDOEFEFOHTRE X, ‘When the child who was barely able to walk would fall on
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its face, the man slapped his wife.... * @AM EZEAL 1 XL ER DB TH S 5 M,
Seindensticker {% 2 X & L, ‘the child would fall on its face’ # ‘That’ TX!J, EAWEE
ELT (202 bnBicEERFEREG 2] LW OSBIREVAZ TV 5,

Dennis Keene MERTiZ

Then the child would be toddling about and fall over slap on its face and he
would suddenly start thumping his wife saying that she was supposed to be looking
after the child and what did she think was up to letting it fall over like that?

LieoTRY, BEXTRIBEHALTarvnihsdh, ERTIEAIZBHRE, CHIRE
‘Ther’, X#izix ‘and’” # 3EAVTELZ LFOREHLDbL, IHIZTFHD -ing Bx
S5EHVGCTEXIDY XADOTAEIEZ L9 & LTV 5, Zhid MBI ORI 0FE
WA RVCELLRVWAT ST INEM > Tk Y, Keene 3Zh K BR Y 7 LTHERT
B LERBICOTEDDE D, - TEHD Seidensticker M355HZ% L T Keene 348
BEMLEDE XTI 5> T\ B,
30, BBERLEIAFDIZHTETHARVEEZLEL, DEDRLOBAD EMARBTESE
RFEATARI R TEDEELL Y LIRAL—EICZ ZOEFH~HNAA THRID
TH b,

I had no other prospects at the time, and something refined in her manner told me
to trust her. So I trailed after her and arrieved here. (Seidensticker)

I didn’t have any work to go to as yet, and I felt I could trust her because of the
nice way she spoke and dressed, and so I simply traipsed along after her to this
place and drifted into this work. (Keene)

Z ZTY, Seidensticker 5Ri3 ‘something (refined) %AW TEL LTHEST, BERTH
E, (L OMBEOFICH 2EMI N0V L EEET 2 X o cE T L4250,
Keene (38 H 3#FETEI594 & LT ‘because of the nice way’ ¢RI L, FEicix T 28\,
Seidensticker & i3xtERLFEE LR LTV 5,

6

KEAFD T8 k] DOHER (Fires on the Plain, tr. by Ivan Morris) ic &AW T ERBE O
W TR - BERERO—EE—KMAE T [F L] 0BG Tk T,
R EXOBEERA UL, THA) ORIV THEEMEE, LIZLIEAV-h, L
L ARMAOBEIHMBEMEELOEEE LBEREORE AL, 2t n Xk 5 EHEPX
7) WIRET TH-BHERERO—-EFEE— KRR T [T K] 056 ) TRET¥RAFRE] F39%, 1989.
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NHODEERREEH L LELTHLIVTHS S,
31.  BVAELAPHOLEE I,
A biting sorvow seized my heart.
oo TEGI ] EBRET, BERI L5 0BARHETOFICE L L 2RBTHLN, &
RTFLHEERILL, ‘seize’, T7hbb [Dhtr, £625] bVoBAMLOBEZOFEZ A
fihghzd 2 v T B,
32.  ZoOMULUHIZR 2 AMOBEBEOBNL, BEAREIE, —BREKH R ER 2 20,
The sudden #races of a human implement in this deserted valley astounded and
frightened me...For a moment I hesitated.

CORITEENTES (B » TR E] M3k LV MBIMABREDO 22 A4 L TH
Ho GE- THERBITEAEFFERE AL » T B, FHKRE- DL < FRH TERKAH 412
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A thought struck me then with great force: I was walking along this path for the
first time in my life, and yet I would never walk along it again.
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The sight of my companions running about helter-skelter like insects as they tried
to fly the fury of unseen enemies struck me then as unspeakably funny.
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